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Dönt a király bölcsesége.
Egyik szegedi lap érdekes, ha 

nem is éppen hitelt érdemlő szenzá
ciója, hogy a körmöcbányai pénzverő
ben arany pénzeket készítenek Ferenc 
Ferdinánd trónörökös arcképével. Ké
szülnek hát gyöngédtelen, de gya
korlatias számítással arra az esetre, 
amikor az öreg király utódjára száll 
szent Istvá í koronája. Ha a szenzáció 
hihetetlen is, de nem képtelenség. 
Nyolcvanadik évben jár a király s bár 
a gondviselés kegyelméből ép testtel, 
meg nem roskadt, eleven lélekkel vi
seli az uralkodás terhes gondjait: ő 
is véges ember. S ez a gondolat 
döbbenti meg olykor két ország né
pének aggódó millióit. Megütközünk, 
ha arról szól valami gonosz hir, hogy 
gyöngélkedik az öreg király, vagy 
amikor, mint a jelen esetben is, arról 
fecseg a fáma, hogy hivatalok ko
moly rejtekeiben számolnak is már a 
magas koránál fogva is tiszteletre
méltó uralkodó véges ember voltával.

Megdöbben ilyen esetekben nem
csak az, aki lojális, de megütközik itt 
még a köztársaság fantaszta álmodója 
is. Mert mindenki fél a jövő bizony
talan alakulásától. Mindenki aggód- 
hátik, hogy a személyváltozás a mo-

nárkia trónján, nálunk, ahol a király 
igazán uralkodik, különös, ösmeretlen, 
talán nem óhjtandó fordulatot hozhat. 
S habár hazug rágalmak, ijesztő daj
kamesék is azok a hirek, amelyeket 
a jövendő magyar királyról terjeszte
nek, aggódni éppen a bizonytalanság 
készteti az embereket. A bizonytalan
ság a jövő uralkodójának valódi egyé
nisége, tervei s netán egészen uj 
irányai felől.

S az óhajtást, hogy vajha ifjonti 
erős legyen testben-lélekben az öreg 
király, fokozottan bensőségessé teszi 
a válságos helyzet, amely most rágó
dik mind a két országán. Ausztriában 
a nemzetiségi kérdésnek vannak uj 
bonyodalmai, nálunk meg már több, 
mint három éve húzódik az a válság, 
amit előidéztek negyvennyolcas nagy- 
idai cigányok. A vitéz cigányok, akik 
elpuffogtatták minden puskaporukat, 
izgalmas, lármás, veszedelmes hűhóba 
kergették az országot s akiknek most 
—nincs már puskaporuk.

Azaz, hogy van még egy töltésük : 
azaz önálló bank. S most, amikor meg
szűnt a természetellenes szövetség, a 
koalíció, amelybe épp a puskaporuk 
fogytán kényszerültek, amikor teljesen 
fölrobbant, semmivé lett a nagy töl
ténykészlet, a gyönyörű függetlenségi 
program, ezzel az egy töltéssel: az

önálló bankkal akarnak újabb harcba 
menni. A nagy izgalomnak s a vele 
támadt nagy pusztulásnak még eleve
nek a nyomai. Benne vagyunk a vál
ság kellős közepében, amelyet most 
úgy akarnak kiélezni, hogy az öreg 
király döntsön : vagy adja nekik a 
teljes uralmat s teljesítse a jjbankos 
követelésüket, vagy bőszharagú ellen
zékbe mennek.

Az öreg király ifjonti erején, böl- 
cseségén múlik a döntés s vele az ország 
sorsa. A bölcseségének adta tanújelét, 
amikor rámutatott arra, hogy a mos
tani parlament munkára képtelen, újat 
kell alkotni uj választással, az általá
nos választói jog alapján amely véget 
vessen az oligarha agráriusok féktelen 
hatalmi törekvéseinek s amely megte
remtse végre Magyarországon a kívá
natos demokráciát. Bölcs kívánsága, 
hogy az uj parlament megalkotásának 
munkáját a mai parlamenten kívül álló 
vezetőpolitikus kezére bízzák. S ez
zel az ő bölcseségével már is szembe
helyezkedik a nagyidai bölcsesség. 
Kossuth pártja beleegyezik ugyan abba, 
hogy a király bizalmi emberei is részt- 
vegyenek a kinevezendő uj kormány
ban, de csak a politikailag kisebb je 
lentőségű tárcákat kívánja nekik adni. 
Már előre is tiltakoznak az ellen, hogy 
a miniszterelnöki, a belügyi vagy pénz-

T A K C A .

A kéz, mely a szíven pihent.
— W. Harold Tbomsen. —

A művész egész délután megszakítás 
nélkül dolgozott műtermében. Most felkelt 
székéről, néhány lépésnyire hátrált és csön
desen merengve nézte az állványon lévő nagy 
festményét. Az elégedettség napfénye játszott 
arcán, de hiányzott leikéből az öröm, mely
nek pedig e pillanatban nem lett volna sza
bad hiányoznia.

— Kész, végre készen van — mon
dotta, aztán letette ecsetjét és palettáját és 
szemei még mindig álmatagon a képen pi
hentek, ő maga pedig rátömött a pipájára.

Kopogtattak; de a művész nem fordult 
meg, mert azt hitte, hogy öreg gazdasszonya 
jelentkezik.

— Szabad — mondotta aztán kissé 
szórakozottan.

Hallotta, hogy az ajtó lassan kinyílik, 
de még mindig nem vette le szemét a fest
ményéről.

— No, mi az — kérdezte kissé tü
relmetlenül.

— No, no, szólalt meg a háta mögött 
egy vidáman csengő hang, hát így kell kö
szöntem régi barátainkat, Stanley ?

Amaz hirtelen megfordult s igy pillan
tást vetett az ajtóban álló csinos leányalakra.

— Oh te vagy az, te vagy az, Ele-

anor — mondotta tompított hangon Aztán 
az állványhoz lépett és gyorsan letakarta a 
rajta levő képet.

Kissé fájdalmas mosolylyal fogta meg 
az ifjú leány jobb kezét, és csinos arcába 
tekintve, meglepődve, még egyszer igy szólt:

— Tehát csakugyan nem sajnáltad a 
fáradságot, Eleanor, hogy meglátogass itt 
engem ?

Amaz szelíden elvonta tőle kis kezét 
és derülten mosolyogva igy felelt:

Igen, kedvesem, hát olyan különösnek 
tartod, hogy én sok éven át barátnőd, egy
szer itt fölkereslek téged ?

A férfi közelebb húzta hozzá a karos
székét és fürkészve nézett a szemébe. — 
Mikor jöttél hát ide, Eleanor, és kinél 
lakói ?

— Kedden érkeztem, és Mac Roisnál 
lakom, — felelte — a többiek ma golfot 
játszani Cragnockba mentek s én felhasz
náltam a jó alkalmat, hogy téged itt ke
rékpáron felkeresselek. Most pedig, hosszú 
kerékpározás után szerencsésen itt vagyok,
— igy végezte pajzánul mosolyogva szavait
— és úgyszólván meghalok egy csésze te
áért — és e közben félénk tekintettel pil
lantott Stanleyre.

— Azonnal teázunk — felelte a mű
vész s az ajtóhoz indult. — Azt mondod 
nekem, hogy mégha lsz érte s ez talán mégis 
sok lesz egy kissé.

Egy pillanatig egyedül hagyta a szobá
ban, hogy megrendelje Rodgersné asszony

nál a teát s kis vártáivá mindketten az asz
talnál ültek és Stanley elkövetett minden tőle 
telhetőt, hogy a leány vidám kedvéhez al-

1 kalmazkodjék.
— Tehát mégis csak eljöttél ide a csön

des vidékre — mondotta a férfi, kissé félre
tolva csészéjét ; nem gondolod, Eleanor, 
hogy itt kissé magános és unalmas világ 
járja?

A leány könnyedén hátravetette fejét 
és félresimitotta haját az arcából

— Unalmas * — felelte. — Nem, Stan
ley, merőben megváltoztattam nézetemet a 
falusi életről. Természetes, hogy még nem 
érzem magam egészen otthonosan itt. Talán 
unatkoznám, ha oly soká lettem volna falun, 
mint te, bár nincs megfelelő ítéletem e kér
désről. De eddig nem tudtam azt, hogy az 
ember oly üdének, vígnak és szabadnak érzi 
magát a falun.

— De kissé elhagyottnak is, ugy-e ? 
— tette hozzá Stanley mosolyogva.

— Magánosnak ? Mindenesetre — mon
dotta a leány elgondolkozva. — Az embert 
néha csakugyan elfogja az egyedúlvaloság 
érzete. De hiszen te művész vagy, Stanley ; 
számodra nem nagyon rossz a magány és 
hiszen úgy veszem észre, szeretsz is egyedül 
lenni, ugy-e ?

A férfi mos hátratolta székét és felállva, 
habozva, igy szólt :

— Meg kell adnom magam sorsomnak, 
a mennyire mar lehet.

Egy pillanatra megszakadt köztük
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ügyi tárca másra bizassék, mint füg
getlenségire.

A király bölcsesége fog dönteni. 
Bízni kell az uralkodó alkotmányos 
érzékében s bízni kell abban, hogy 
öregsége nem gyöngítette meg a látá
sát, lelkének erejét, hogy ő, aki mil
liók fölött áll, meg fogja találni a mil
liók érdekében, épp most, a válság 
tetőpontján, a leghelyesebb kivezető 
utat. A mérséklete meg fogja aka
dályozni azt, hogy bősz haragra le
gyen okuk az ellenzékiséggel fenye- 
getődző függetlenségieknek, de meg 
fogja akadályozni azt is, hogy a hum- 
burg-lovagok ismét vérszemre kapja
nak. Rá fogja őket szorítani arra, hogy 
becsületesen megalkossák a választói 
reformot s hogy igy mindörökre vége 
szakadjon az áldatlan, terméketlen 
graváminális politikának.

A föld. A statisztika minálunk kezd egy 
kissé kellemetlen tudomány lenni egyesekre 
nézve. Azóta amióta átalakult a társadalom
tudomány egyik legfontosabb eszközévé s a 
legnehezebb, legkomolyabb társadalmi és 
nemzetgazdasági problémákba világit bele a 
csalhatatlan számsugarakkai.

A Magyar föld kérdése abban a vi
szonylatban, amelyben a kivándorlás kérdé
sével szemben áll, a statisztika szerint na
gyon szomorú és fekete kérdés. A magyar 
kivándorol. Hazátlanná válik, mert földetien, 
mert a hon megélhetést adni neki nem ké
pes. Mert egészen a cigány állapotára jut, 
aki azért volt kénytelen lopni, mert minden, 
amihez csak nyúlt, minden a másé volt 
már. A magyar nem lop, mint az adomabeli 
cigány, de ő is csak azt kénytelen látni, 
hogy ami föld az országban van, az a másé. 
Neki nem juthat belőle annyi sem, amin a 
lábát megvethesse. Ha jutott is neki vala
mennyi, az kisebb, semhogy rajta csalá
dostul megélhessen és arra meg éppen na
gyon kicsi, hogy a gyermekei között örök
ségül szétossza úgy, hogy még azok is 
megé.hetnének rajta. Ennélfogva elhagyja

a hont és megy az ígéret földjére, ahol azt 
reméli, hogy munkával és verejtékkel sze
rezhet maganak valamit. A pantallósok vilá
gából az erkölcsileg tönkrementek gravitálnak 
át az uj világba, a nép emberei kŐ2úl pedig 
az anyagilag elpusztultak.

Vannak vidékei az országnak, ahol a 
nép nem a kivándorlás koldusbotját tartja a 
megélhetés végső mentsvárának. Hogy el ne 
pusztuljon, hogy a földje ami van, örökösö
dés által meg ne oszoljon, rátért az >e g y k e< 
rendszerre. Ott az anyak nem szülnek gyer
mekeket. A család csak egy gyermeket ne
vel, igy akarvan biztosítani azt, hogy ez az 
egy gyermek azután az örökségben rajutó 
földön megélhessen, természetesen szintén az 
e g y - k e rendszer követelésével. De alap
jában véve ez is olyan nemzetpusztuiás, mint 
a kivándorlás. Franciaországban nemzeti csa
pásnak tartják, hogy a nemzet évek óta nem 
szaporodik. Hát nálunk itt van az egyik nép, 
amely itthon marad, de nem szaporodik, 
azután ott van a másik nép, amely szapo
rodik, de éppen ezért kénytelen kivándorolni 
Amerikába. Abból az országból, amely tele 
van nagy földbirtokokkal, amelynek nagy 
része hitbizomany, egy másik nagy része a 
holt kézen levő, más nagyrésze kincstári 
birtok.

Ezt a lehetetlen helyzetet már Baksics 
Gusztáv fölismerte, amidőn ismeretek akció
ját megindította abban az irányban, hogy 
az alföldi nagybirtokokból kisbirtokokat kell 
csinálni s a hitbizományokat át kell vinni a 
hegyi vidékekre, ahol a nemzetiségek között 
még hasznos szolgálatot is teljesíthetnének 
a magyar államiság javára. Újabban szóba 
kerüit a kincstári birtokok parcellázása s el
adása, vagy bérbeadása, továbbá az egyházi 
kézen levő, több millió holdat kitevő birto
kos szekularizációja.

Ha egy ország annyira túlnépes, hogy 
népe egyrészét már nem bírja eltartani, te r
mészetesen nem állhat be más, mint a fölös
leg kivándorlása. Itt előtérbe lép a gyarmat- 
politika az államok részéről, hogy a kiván
dorló nép ott, ahová megy, szintén hazája 
egy darab földjét találhassa. Ahol, ha ke

servesen is a kezdet nehezében, de boído- 
• gulhat.

Nálunk túlnépességről szó sem lehet,
' hanem szó van túlsók nagybirtokról, amely 
, a nép emberei közül csak a fogadott cseiéd- 
í jeinek adhat megélhetést. Akar hitbizomany 
: akar egyházi kézen levő birtok. Kisbérietek 
1 csak elenyésző mérvben vannak e nagy te- 
I ruleteken s amennyiben egyes helyeken át

tértek a bérleti rendszerre, az a legtöbb eset
ben nagybérlet, ami a népre nézve mindegy, 
mert egyik helyen is, a másik helyen is csak 
cseléd lehet és maradhat.

Azokon a nagybirtokokon, amelyek mai 
helyzetünkben el nem adhatók, gazdat nem 

■ cserélhetnek, az egészséges kisbérletrendszer 
volna a kívánatos, különösen az egyházi ké
zen levőkön. Elvégre akármennyit vitatkoznak 
is ezen birtokok természete feiől, azt csak 
nem tagadhatják el, hogy c birtokoknak a 

j magyarsággal szemben kötelezettségeik van
nak. A kisbéried rendszerrel ma a kivándorló 
magyarság nagy tömeget lehetne megmen
teni a haza számára. Ez olyan birtokpolitika 
amelynek helyessége nyilvánvaló s amelyet 
nem követi,^nagykönnyeiműség.

E gy  tá rsada lm i kötelességről.
A Budapesten megtartott P a t r o n á z s  

k o n g r e s s z u s  tanulságait sokféle irány
ban Je kell vonnia a társadalomnak. A bün
tető igazságszolgáltatás, valamint általában a 
gyengébbekkel való elbánás és az allamnak 
számos intézménye évszázadokon át a zsar
nokság eszközei voltak. Régente . az állam 
hatóságai válogatott kínzások közt — ame
lyekben az emberi kegyetlenség kifogyhatat
lan találékonyságát bizonyította, — elpusz
tították, sőt ártatlan családjukkal, apró gyer
mekeikkel együtt vadul kiirtották mindazokat, 
akik szembe mertek szállni a zsarnokkal, vagy 

1 a hatalmon lévő erősebbek érdekeivel.
Az emberiség haladásának egyik vi

gasztaló bizonyitéka, hogy ezzel szemben 
korunkban az állam, és a társadalom külön
böző tereken vállvetve mentő tevékenységet 
végeznek a gyengék és az elhagyatottak tá-

beszéigetés, úgy tetszett, mintha felhő eresz
kedett volna ie a művész homlokara. Kezé
vel az asztalra támaszkodott és áthajolt a 
leányhoz és arcával majdnem az arcát érte.

— E.eanor, — szólt komoly pillantás
sal — mondd meg nekem most Őszintén, 
hogy miért jöttél ide ?

A leány gyorsan felpillantott reá és 
csodálkozva felelte :

— Hogy miért jöttem ide ? Hát nem 
örülsz rajta, vagy jobban szeretnéd, ha nem 
volnék itt ?

— Ki sem mondhatom, mennyire örü
lök látogatásodon — felelte Stanley, jobb ke
zével végigsimitva homlokát — de inkább ta
lán ne jöttél voina, úgy jobb lett volna.

Eleanornak egyszerre eltűnt a jókedve. 
Egy pillanatig hallgatott, aztán igy szólt :

— Igazan alig értelek meg, Stanley, 
talán jobban szeretnéd, ha mar el is men
tem volna ?

Stanley a leány vállára telte kezét és
szólt :

— Nem, semmi esetre sem. Eieanor, 
neked itt kell maradnod ; mondanom kell 
valamit neked, azutan pedig mutatnom is va
lami szépet.

— Azt mondottad, hogy keil ? Ez va
lóban egészen uj szó nekem, Stanley ; eddig 
soha sem használtad ezt a szót velem szemben.

— A naptar szerint számítva, csak há
rom hónapja műit, kedvencem, hogy elbú
csúztam tőled ; ha a szivemből kérdezem, a 
hónapok évek gyanánt tűnnek fel eióttem.

az évek pedig évszázadok gyanánt. Megvál
toztam és nem vagyok mar az az ember, a 
ki azelőtt voltam ; megöregedtem és komoly 
lettem s egészen kimerültnek érzem magam ; 
sőt többet is mondhatnék még, ha akarnam. 
— Izgatottan kezdett fel s alá járni a szobában.

— Nem hittem hogy hamarosan viszont
látlak, — folytatta és hátára téve jobb kezét, 
kissé előrehajolt — azt hittem, hogy mi ket
tőnk között egyáltalán vége mindennek. De 
hiszen most itt vagy, azért hát mondok ne
ked még valamit. Tehát három hónapot töl
töttem itt az egyedülva'óságban, Eieanor és 
keveset fordultam meg az emberek között, 
pedig nagyon szerettem volna közeledni va
lakihez. a kit megajándékozhattam voiDa bi
zalmammal. Árnyak boruitak homlokomra s 
annyira szenvedtem, hogy alig hittem, hogy 
sokáig viselhetem el. — Most hirtelen megállt, 
tekintetét reávetette a leányra, ki még az 
asztalnál ült és idegesen tépdeste ujjaival a 
terítő szélét. — De most eljöttél, — foly
tatta — én tehat kissé megfeiedkezhetem 
gondjaimról s ki tudja, örvendhetek-e még 
egyszer látogatásodnak. Meghallgatsz-e tehát 
egy pillanatig, Eieanor ?

— Mindenesetre, szívesen, Stanley — 
felelte a leány a nélkül, hogy feltekintene.

— Há:om hónappal ezelőtt — tolytatta 
Stanley — itt ültünk, mint cmlékezhetei reá, 
a kertben egy virágzó cseresznyefa alatt. 
Szép meleg tavaszi nap volt. De ugy-e, te 
is emlékezel reá.

— Igen, nagyon jól emlékezem reá —

felelte gyorsan a leány.
— Talán a derült napfény, vagy a vi

rágok illata, vagy a madarda! volt az oka,
— igy folytatta a művész elbeszélését — 
hogy bevallottam neked szerelmemet. De a 
szavak megtagadták a szolgalatot, újra meg 
újra megakadtam s tartok tóle, hogy minden 
balul ütött ki nekem, Eieanor, noha már 
oly régen szerettelek titokban. Nem mondot
tam meg neked, a mit voltaképpen meg 
akartam mondani ; aztán meg bátortalanná 
is tettél egynéhány elejtett megjegyezéseddel.
— Kis szünetet tartott beszéde közben, mert 
azt hitte, hegy Eloanor valamit felelni tog, 
de a leány hallgatott. Erre azían kissé hal
kabban folytatta :

— Vegre, mint tudod, kimondottam a 
szót s megvallottam szerelmemet s te bizo
nyara már eiőbb is gyanítottad érzelmeimet. 
De te ankor neveltél rajtam. Emiékezel-e 
még arra, Eieanor ?

A leány most riadtan emelte fel fejét, 
egyenesen a szemébe nézelt és a fájdalom 
szelíd kifejezésével igy szólt:

— Hogy nevettem volna rajtad, hogyan 
is gondolhattad azt, Stanley ? Ha nevettem 
is, bizony, szandéktalanul tettem. Sohasem 
gondoltam arra, hogy megbántsalak és be
csületes ajánlatod sóskái nagyobb örömmel 
töltött el, mint tálán gyanítottad volna.

— Örülök, hogy szerelmem ily hatás
sal volt reád. De, Eieanor, te öntudatlanul 
mégis oly dolgokat mondottal nekem, melyek 
nagyon megszomoritoitak. Nem minden térfi
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mogatasa érdekében. Százakat azok közül, 
akiket annak előtte kincs halálra szántak 
volna, ma pártfogásba vesznek és tisztessé
ges munkásokat nevelnek belőlük.

A bűncselekmények csökkentésének 
hathatós eszközéül többé nem a büntetések
nek folytonos szigorítását tartják. Az elret
tentés'! rendszer csődöt mondott. Amig em
berek laknak földünkön, a bűncselekménye
ket sohasem fogjuk ugyan teljesen kiirtani, 
de vannak eszközök, amelyekkel nemcsak az 
emberiség szenvedéseit és nyomorát, hanem 
a bűncselekmények számát is hathatósan 
csökkenteni lehet.

Ide tartozik egyebek közt a legszélesebb 
értelemben vett megelőzésnek szociálpolitikái 
szempontból oly nagyjelentőségű egész mun
kaköre és ebből ami bennünket ezúttal külö
nösen foglalkoztat, a kedvezőtlen helyzetben 
levő elhagyatott társadalmi osztályok közül az 
állandó erkölcsi veszedelemben élőknek párt
fogásba vétele.

Összeségét ennek a pártfogó tevékeny
ségnek »p a t r o n áz  s«-nak nevezzük mind
addig, mig e munka megjelölésére általáno
san elfogadott jó magyar kifejezést nem ta
lálunk. Ide tartozik tehát a legszélesebb ér
telemben vett gyermekvédelem, az elhagya
tott, árva, büntetésüket töltő szülőktől szár
mazó, vagy veszélyeztetett környezetben élő, 
fiatalkorúak védelme, továbbá a javító és le
tartóztató intézetekből elbocsátottak támoga
tása. Ezt a munkát nemcsak abból a szem
pontból kötelességünk 'méltányolni, mint a 
jótékonyságnak annyi más terén végzett szin
tén nemes munkáját, pl. a keresetképtelen 
aggok támogatását.

Igazi jelentősége abból áll, hogy hasz
nálható erőket ment meg a nemzet gazda
sági ereje számára, továbbá, hogy megóvja 
az egész társadalmat, mindannyiunkat — 
mert hisz valamennyiünk ellen elkövethető a 
bűncselekmények egész hosszú sora, — újabb 
bűncselekményekkel szemben.

A javító nevelésnek és a szabadság- 
vesztés büntetésnek főcélja korunkban, hogy 
az illetőt társadalmilag használhatóvá tegyék, 
olyképpen átalakítsak, hogy tisztességes mun-
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Herczegh Ferenc >A k i v á n d o r l ó t  című « 
művében költői intuícióval jellemzi, a munka ! 
útján kell az illetővel megismertetni a benne 
rejlő legnagyobb értéket, az ember munka
erejét s ez által felidézni azt az átváltoztatást, í 
amelyet korábban csak az erkölcsi oktatás
tól vártak. A helyi kiválasztás, a megfelelő i 
egyének kiszemelése, az igazán méltánylást « 
igénylő esetekben alkalmazott segély, az in- : 
kább szerencsétleneknek, mint bűnösöknek * 1 
munkához juttatása lesznek itt a megfelelő i 
eszközök.

Aki ezekkel a dolgokkal foglalkozik, 
tudja kivált a tél beálltával, hány tucat fiatal
korú keres munkát és ha hirtelen nem talál, 
hányán követnek el nyomorból, éhségből 
bűncselekményt. Dolgozni akarnának, tud
nának, keresik is ra az alkalmat, mégse kap
nak foglalkozást. Elsősorban ezeken, valamint 
az intézetekből szabadult olyan egyéneken 
kell segíteni, akik önként is erős elhatáro
zással a munka útjára akarnak áttérni.

Ha a társadalom elzárkózik előlük, nincs 
kétség, bűncselekményt fognak elkövetni már 
csak a mindennapi megélhetés szempontjá
ból is. Ezért kell támogatni mindenkinek a 
P a t r o n á z s  egyesületeket.

Ú j d o n s á g o k .
Szentes, 1909. október 2 . ’

— Mikszáth. A gyöngédség, a hála, 
amely M i k s z á t h  Kálmán iránt negyven
éves jubileumára az egész magyarságot egybe
forrasztja, szerencsés, finom gondolatot fa
kasztott. Hogy adja a nemzet ajándékul neki, 
az ő hervadhatatlan érdemeiért, az elveszett 
családi birtokot, azt a kis darab földjét az 
országnak, amelyet apái munkáltak verejték
kel, gonddal, szeretettel. Ezt a földet M i k- 
s z á t h visszakapja, ez már bizonyos és 
kétségtelen. Egy jubileumi diszkiadás adja 
meg erre a módot, amelyet a Iegmagyarabb 
író munkáiból adnak ki olyan kedvező fölté
telek mellett, hogy az a k é t e z e r ö t s z á z  
m e g r e n d e l é s ,  amely födözi a kiadás

és a birtokvisszavásárlás költségeit, kell, hogy 
a legrövidebb idő alatt együtt legyen. A 
jubileumi bizottság ki erre nézve lelkes, benső- 
séggel megirt előfizetési feihivását.

— A vágóhídi szabályrendelet. A köz
vágóhíd használatáról és a húsvizsgálat esz
közléséről készült szabályrendelet-tervezetet, 
miután magának a városi tanácsnak is a 
tervezett több lényeges pontjával ellentétes 
határozati javaslata feküdt előtte, Szentes 
város képviselőtestülete egy korábbi közgyű
lésén azzal vette le a napirendről, hogy a 
tervezet újra átdolgozására utasította az arra 
hivatott tényezőket, egyben elrendelvén azt 
is, hogy az igy átdolgozott szabályrendelet
tervezetet sokszorosittatva, azt, az újabb köz
gyűlési tárgyalás előtt a tanacs a képviselők 
közt osztassa ki, idejében való tájékoztatá
suk végett. A szabályrendelet átdolgozása 
megtörtént, az uj tervezetet sokszorosították 
és most már ki is osztották a képviselőknek, 
hogy az októberi rendes közgyűlésig, mely
nek napirendjére a tei vezet tárgyalását kitű
zik, mindenki, aki ez irrant érdeklődik, ta
nulmányozhassa. Az uj tervezetet megkaptuk, 
figyelemmel átolvastuk és megnyugvással 
mondhatjuk, hogy az a mai formájában, kü
lönösen a dijífizetésekre vonatkozó, megváltoz
tatott tételeivel a maga egészében elfogadható 
lesz a közgyűlés által annyival inkább, mert 
egy egészséges ujitást is tartalmaz. Azt ne
vezetesen, hogy az összes fizetendő dijak 
a közpénztárt illetik a jövőben és a hatósági 
állatorvost ezekért fizetésének méltányos föl
emelésével kártalanítja. Egészséges elv az a 
közigazgatásban, hogy a köztisztviselő sem
miféle közfunkciójáért a felektől küiön dijat 
ne kaphasson, hanem fizetése, javadalma Je
gyen a megélhetését biztosítsa. Mert ez ve
heti csak elejét minden gyanúsításnak.

—  Halálozás. Egy újságíró kezéből ütötte 
ki a tollat a napokban a kérlelhetetlen ha
lál akkor, amikor az újságíró — a vidéki 
zsurnalisztaság sanyarú, szűkös kenyeréhez 
magának és övéinek, biztos, nyugdíjas állás
sal, nyugodalmasabb megélhetést biztosi- 
tott volna már és joggal remélhette, hogy

érezte volna ezt úgy, de én már művész vagyok 
és művészvérmérsékletem van. Tudod, hogy 
mit értek ezalatt; nagyon érzékeny termé
szetem van és mélyebben érzek, mint a többi 
emberek. Midőn boldog voltam, mindenről 
megfe.edkeztem boldogságomban. Úgy érez
tem, mint ha a világ csupa örömből állná, 
midőn akkor ott ültem veled a kertben, mi
előtt kimondtam voina előtted az elhatározó 
szót.

— És — szakította félbe Eleanor — 
miért változtál meg úgy, s miért van most 
az a szomorú és nyomasztó vonás lényeden ?

— Miért ? — felelte Stanley és csodál
kozva nézett a leányra. — A szavaidért; oly 
eluttasitóan viselted magadat, azt mondottad 
nekem, hogy senkit sem szeretsz, belátható 
időben nem is tudsz szeretni: és egyáltalán 
teljesen meg akarod őrizni szabadságodat. Ez 
az, a mi elszomorított engem, Eleanor s a 
mi borússá tette életemet.

Szava elakadt, elfordult a leánytól és 
az ablakon át a távoli hegyekre nézett. Nem 
vette észre, hogy Eleanor gyöngén megre
megett izgalmában s hogy mily hatással vol
tak reá szavai. Tovább is ott maradt az ab
laknál, nézve a hegyeket, de valójában nem 
látta a szép tájat, mert ismét a virágdíszbe 
borult szép cseresznyefára gondolt s úgy 
érezte, mintha a messzeségből szállna feléje 
egy leány kedves szava.

— Eleanor, megmutatok neked egy ké
pet, a legnagyobbat s a legszebbet, melyet 
valaha festettem ; de mégsem vagyok meg-

elégedve vele minden tekintetben, mert egy 
bizonyos valami hiányzik belőle.

Eleaor felállt és várakozásteljesen né- 
i zett reá.
1 — Ide állj, kérlek, az ajtó mellé, —
í mondotta Stanley — innen a legjobb világi- 
i tásban látod.
I Eleanor az ajtóhoz állt s ekkor a mű

vész egy mozdulattal lekapta a leplet a fest
ményről.

Eleanornak elsápadt az a rc a ; kezeit 
görcsösen egymáshoz szorította és szinte zo
kogva mondotta :

— Oh, mily csodálatos, Stanley, mily 
csodálatos.

Hallgatva nézte most a képet, mely fe
hér ruhás karcsú ifjú lányt ábrázolt egy cse
resznyefa alatt. Az ágak mintegy védőleg 
terjeszkedtek szét fölötte s a fanak szép vi
rágai olyanok voltak, mint megannyi hópe
hely, mely megáit estében, hogy lehullásával 
ne illesse meg ama szűzi leányalak egyszerű 
szépségét. A leány egyik keze a szivén pi
hent s a közeli agak egyikén ült a pajkos 
Ámor, s azzal vesződött, hogy elvonja a ke
zet a leány szivéről, mert a még puzdrájában 
levő nyilat kétségtelenül csak úgy irányoz
hatta a szivére, ha mar nincs ott a keze.

— A kép gyönyörű s valóban nagyon 
is szép arra, hogy engem ábrázoljon — mon
dotta a leány.

Stanley kissé mosolygott és igy felelt
— Nem, kedvencem, nem túlságosan

szép.

I

j
j

1

I

Eleanor még egyszer a képre tekintett 
és azt kérdezte a művésztől :

— Minek akarod elnevezni ?
— Tálán ez lehetne a neve : >EI!enál- 

!ás< — mondotta Stanley. — Van egy bizo
nyos valami ezen a képen, ami nem tetszik 
nekem , voltaképpen valami mást akartam 
ábrázolni, de sajnos nem síkerült nekem. Tu
dod-e, hogy miről van itt szó ?

— Talán a szemeiről ?
— Tartok tőle, kedves Eleanor, — 

mondotta a művész elgondolkodva — hogy 
még sem vagyok képes igazán megfesteni a 
szemeit.

Ekkor közelebb lépett hozzá a leány, 
szelíden, vállára tette kezét és suttogva szólt:

— Kedves Stanley, a legutóbb elmúlt 
három hónap alatt, mióta utoljára beszéltem 
veled, valami megváltozott a szememben; 
nézz reám, látod-e ?

A művész a leány átszellemült arcára 
nézett s ekkor egyszerre elmúlt az a komor 
kifejezés, mely hónapok óta borult homlokára.

— A szerelem csillogó fénye az, — 
kiáltotta Stanley •— a szerelmi boldogság 
ragyog szemedben, kedves Eleanor.

— Igen, úgy van az, — szólt most 
pajkosan mosolyogva a leány — igen, a sze
relem ragyogó fénye az, mely most és mind
örökre fellángol érted, te kedves, de — bo
csáss meg szavaimért — némelykor egy 
kissé rövidlátó Stanley.
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a tea, nehéz küzdelem éveit, békességcs, lelki 
megnyugvást adó évek következnek be reá. 
G á ! f f y Sardor, a >S z e n t e s í  L a p *  
szerkesztője halt meg szeptember 29-én dél
után. két héttel azutan, hegy Szentes város 
képviselőtestülete a központi iktatói állásra 
választotta őt meg. Az út, amelyet a meg
boldogult 15 éves hirlapirói munkássága alatt 
megfutott, nyughatatlan vérmérséklete folytán 
tövisesebb volt a szokottnál is. A közéleti 
harcokban, mikben élénk részt vett, nem azo“ 
nos fegyverekkel küzdöttünk ; de egyet — 
ami a mai önös korban pedig ritkaságszámba 
megy mar — el kell róla mondanunk • tollat 
sohasem tekintette árúcikknek: ami ügyet 
szo'galt, jó vagy rossz volt az, ne keressük: 
önzetlenül szolgálta azt. Haláláról a >Szen- 
t e s i L a p< szerkesztősége külön gyászje
lentést adott ki s temetése pénteken délután 
volt, városi tisztviselőtársai és nagyszámú gyá
szoló közönség élénk részvétével.

—  Árm entesitö társulatok fúziója. Ma
gyarországnak vizekben gazdag területe a 
legteljesebb árvédelmi munkálatokat teszi 
szükségessé. Az ország legkülönbözőbb részé
ben ma már hetven ármentesitö és belviz- 
lecsapoió társulat teljesít kiválóan fontos mun
kálatot, de ezzel még mindig nincs kimerítve 
az ország árvédelme, esztendőről esztendőre 
uj testületek mentesítése céljából uj ármen- 
tesitő társulatok támadnak. Esztendők hosszú 
sora óta gondoskodás tárgyát képezi már a 
tarsu'atok között, hogy a sokféle irányban, 
egymástól elkülönítve működő, de mégis ezer
féle közös érdek által szorosan egymásra 
utalt tiszai és dunai társulatok e kapcsolatok 
folytán szilárdabban iéphetnek fel azokkal a 
támadásokkal szemben, melyek minden alap 
n élk ü l kikezdették egyes ármentesitö társula
tok működését. Meg fogja tudni akadályozni 
az ötletszerű árvédemi alakulásokat, amelyek 
legtöbbször csak a fennálló társulatoknak sze
reznek erkölcsi és anyagi károkat. Jogos kí
vánságai kielégítése és sokféle érdek védelme 
biztosítva van a szövetségben, amelynek mun
kája kiszamithatatian erkölcsi és anyagi értéket 
juttat a szövetkezetben elhelyezkedett leg
kisebb társulatnak is és az azok szolgálatában 
álló, roppant felelősségteljes hivatást teljesítő 
tisztviselőknek. A tiszavölgyi Társulat csupán 
a tiszai ármentesitö társulatok csoportjának 
érdekeltsége. A dunai társulatok magukra 
voltak eddig hagyva ; e szövetséggel azonban 
olyan hatalmas érdekeltsége jönne létre, 
ameiy Tiaeavölgyi Társulattól teljesen eltérő 
irányban kizárólag a társulatok érdekeiért 
kivan munkálkodni. Az ország legnagyobb 
ármentesitö társulatainak kezdeményezésére, 
a kormány támogatása mellett, most végre 
megtörténik a társulatok szövetkezése. Az 
alakuló közgyűlést Budapesten, a vármegye
ház dísztermében, október hó második felé
ben tartják meg. A tanácsba való belépését, 
kevés kivétellel bejelentette már a legtöbb 
ármentesitö társulat, amelyek a legnagyobb 
örömmel üdvözlik a szövetség megalakulását, 
amelynek élén gróf K á r o l y i ,  gróf S z é 
c h e n y i  és R ó n a y  Jenő nyug. főispán 
fognak állani.

—  Csikód íjazás. A Csongrádvármegyci 
Gazdassgi Egyesület altai, földművelésügyi 
minisztérium, gróf Károlyi Imre és Szentes 
város anyagi támogatása mellett Szentesen, 
a f. évi szeptember 26-án, a külső vásártéren 
tartott csikód.jazas — a bejelentett és elő
vezetett jószágállományt tekintve, — nem fe
lelt meg mindenben a várakozásnak, ameny-

nyiben 3 éves kanca csikó mindössze hét 
drb. jelentetett be, miért is a bíráló bizottság 
előre elhatározta, hogy az ezekre kitűzött és 
ki nem adható dijakat a szoros csikóval elő
vezetett anyakancáknak adja ki, miután ezekre 
a dijakra 25 bejelentés történt. A bíráló bi
zottság ezután alaposan megvizsgálva és el
bírálva a bejelentett és elővezetett lovakat, 
a kitűzött dijakat a következőknek Ítélte oda : 
H á r o m  é v e s  k a n c a  c s i k ó k n á l  
az I. állami dijat, 100 koronát P i t r i k Im
re, a II. állami dijat, 60 koronát P i t i  Ma
riska, Szentes város I. diját, 60 koronát B á- 
r á n y Sándor, Szentes város II. diját, 40 
koronát M o l n á r  Imre szentesi lakosok
nak. A k é t  é v e s  m é n c s i k ó k n á l  
az I. gróf Károlyi-dijat, 100 koronát S z e g i  
József, a II. gróf Károlyi-dijat, 60 koronát 
C z a k ó Mátyás, a IV. állami dijat, 30 ko 
rónát P a t a k i  Ferenc szentesi, a III. gróf 
Károlyi-dijat, 40 koronát pedig P u s k á s  
Sándor szegvári lakosnak. Végül az a n y a- 
kancával e l ő v e z e t e t t  szopos c s i 
k ó k n á l  az I. állami dijat, 100 koronát 
K a n á s z  N a g y  Lajos, a II. al.ami dijat, 
60 koronát N é g y e s s y  János, a III. ál
lami dijat, 40 koronát K ü r t i  Imre, a IV. 
állami dijat, 40 koronát B á r á n y  Sándor, 
az V. állami dijat, 30 koronát S z i j j á r t ó 
S z a b ó  Lajos szentesi lakosoknak. Ugyanitt 
Szentes város I. dijat, 60 koronát S z e g i  
József, Szentes varos II. diját, 40 koronát 
ifj. Czakó Imre szentesi lakosoknak Ítélték oda.

—  Színházi heti műsor, F a r k a s  Fe
renc színtársulatának drámái személyzete teg
nap este mutatkozott be közönségünknek 
H e r c z e g Ferencnek >A k i v á n d o r l ó *  
című hatásos színművében. Az előadásról s 
a társulat uj erőiről legközelebb mondunk 
véleményt. Ezúttal e heti műsort közöljük a 
következőkben : V a s á r n a p  páros bérlet
ben » N a p ó  I e o n ö c s é m *  bohózat; 
h é t f ő n  paratlan bérletben T  ö k f i 1 k ó« 
bohózat; k e d d e n  páros bérletben >1 z- 
r a e 1« színmű ; s z e r d á n  paratlan bér
letben * » S ze  r e n  c s e  f i a  vígjáték ; csü
törtökön páros bérletben >Kék egér« vígjá
ték ; p é n t e k e n  mérsékelt helyarakkal 
>S z a b i n n ő k  e l r a b l á s a *  bohózat: 
s j  o m b a t o n paratlan bérletben »B u n- 
d a« szinmű ; v a s a r n a p  bérietszünetben 
>E r d é s z 1 e á n y« operett, a szabadkai 
katona zenekar közreműködésével. A ma 
nyíló héten ezek szerint — miután a zene
kar tagjai csak vasarnap lehelnek itt, zenés 
darab nem megy, de egy kivétellel, csupa 
újdonság kerül e mellett színre.

—  Szabicsnet fölm entették. S z a b i  c s  
Imrét, a kíséri ezermestert Péter-Pál napján 
megölte a felesége. Az ember vadászfegy
verét akasztotta le az asszony a falról és 
azzal lőtte agyon a borgőzös álmot alvó 
urát, aztán még azon éjjel beállított a rend
őrségre, kérve, hogy tartóztassák le, mert 
férjgyilkos lett. Szabicsnét ekkor letartóztat
tak, aztán bekísérték Szegedre, hol azóta az 
ügyészség vizsgálati foglya volt s végre a 
napokban összeült az esküdtbiróság, úgy 
ítélvén fölött?, hogy visszanyerje szabadsá
gát, visszatérhessen, gondozni három kicsi 
árváját. S z a b i c s Imre, ahogy ez a két 
napos izgalmas esküdtszéki tárgyalás rendjén 
a kihallgatott tanúk vallomásából is kitűnt, 
nagyon rosszul élt a feleségével. Az ember 
gyakran ment haza részegen, ilyenkor szidta, 
sokszor verte is az asszonyt, aki mellett 
szeretőtartó is volt. Az asszony cieinte tűrte 
a bántalmakat, később ő is goromba lett s 
a veszekedések igy napirenden voltak a 
háznál. A gyilkosságot megelőzően is ré
szegen ment haza S z a b i c s s az asz- 
szonyt szidta, majd az egyik gyermekét

akarta bántalmazni, akit felesége kimentett 
kezei közül. Aztán elcsendesedett a részeg 
ember, lefeküdt és elaludt. S z a b i c s n é  
ekkor tért csak vissza a házba s ahogy a 
szobába lépve, alvó urat meglátta és tekin
tete a falon függő vadászvegyverre esett, 
hirtelen kapta meg a gondolat, hogy magát 
és gyermekeit egyszerre menti meg a to
vábbi bántalmaktól s igy lőtte agyon az urát. 
S z a b i c s n é t  R e i n i g e r  Jakab volt 
szentesi, jelenleg szegedi ügyvéd a híres kri- 
minálista védte s hatásos beszédben bizonyí
totta, hogy az asszony artatlan s jogos és 
érthető főlháborodasaban annyi keserves nap, 
rettenetes szenvedés és rettegés után ölte 
meg az urat. Az esküdtekre ez a védőbe
széd olyan hatással volt, hogy S z a b i c s 
n é t  n e m  bűnösnek mondták ki s ez ala
pon a bíróság föl is mentette. Az ítélet jog
erős.

—  Újabb kivándorlási rendelet. A leg
utóbbi időben ismételten megtörtént, hogy a 
határrendőrségek kénytelenek voltak sok száz 
kivándorlót visszautasítani, mert útlevelük 
nélkülözte a záradékot, meiyet az uj kiván
dorlási törvény megkövetel, hogy a törvény 
életbeléptetése előtt kiadott útlevéléi érvé
nyes legyen. Minthogy ezzel a felek ok nél
kül károsodnak, A n d r á s s y Gyula gróf 
belügyminiszter újabb rendeletet intézett a 
törvényhatóságokhoz, azzal a szigorú meg
hagyással, hogy első rendeletét a legszéle
sebb körben kell nyilvánosságra hozni.

— A mindszenti Robinzonok. A múlt hét 
egyik napjan Szeged-Rókus állomáson négy 
kiszálló kis hu tűnt föl az utasoknak. Úgy 7 
—9 év közt változott a koruk, cigarettaztak 
és sört rendeltek. A napos rendőr aztán 
megkérdezte, honnan jönnek s ekkor Kiderült, 
hogy Mindszentről, azt azonban, hová men
nek, még nem tudják s hogy a négy közül 
hárman testvérek : K o r o m  Pali, Jóska meg 
Laci, a negyedik pedig unokatestvérük, má
sodik elemista, K o r o m  Zoltán. A rendőr 
bekísérte őket a laktanyába, mire a húk sirva 
fakadtak, hogy ők semmi rosszat nem tettek, 
csak éppen elszöktek hazulról, mert azt gon
dolták, hogy igy sokat láthatnak, meg — ak
kor nem kell iskolába járni. Megmotozták a 
zsebeiket s ötven korona készpénzt találtak 
náluk. Azt mondtak rá, hogy ők a pénzt nem 
lopták, hanem úgy találtak az udvarukban, 
a dudva tetején egy bugyellárisban. Gondol
ták, az — mint talált pénz az övék, aztán 
megszöktek. De végre is ismét hazamentek 
volna, bár tudjak, hogy otthon agyonütik 
őket. A gyermekeket a rendőrség fogva tar
totta, aztan sürgönyöztek Mindszentre : mi 
van a fiukkal és a pénzzel ? Hamarost meg
jött a valasz. A hűk a pénzt, ami eredetileg 
száz korona volt. nem találták, hanem közös 
akarattal lopták az apjuk fiókjából. Aztán 
föLvéve legszebb ruhájukat, elhatároztak hogy 
megszöknek, kezet csókoltak az anyjuknak s 
aztán kisompolyogva a vasútállomáshoz, meg
váltottak a jegyeket Szegedre. Útközben köl
tekeztek, söröztek, s kelten be is rúgtak. 
Céljuk volt bejárni a világot és elmenni még 
az északi sarkra is. A kis Robinzonokat ha- 
zakisérték Mindszentre.

—  Gyilkos suhancok, D  e m e Sándor 
17 éves Z a c s i k József 18 éves dorozsmai 
suhancok állták f. hó 1-én, gyilkossággal vá
dolva, a szegedi esküdtb’rcsag előtt. Esetük 
a következő : D  e m e Sándor ez évi június 
27 én cimboráivá, larmazva, hazafelé tar
tott, mikor észrevette, hogy két ember bal
lag utána. Rájuk kiáltott, hogy kik légyenek, 
de mert nem feleltek neki, vérszemet kapva, 
szidta őket, mire az egyik ember : R á c z 
Sándor arcul ütötte. D e m e erre bicskát 
rántott s oldalba szúrta R á c z o t, aki vé
resen bukott a főidre. A bicskás suhanc ezen 
megrémülve hazafutott, hogy bujtassák el, 
de később kíváncsiságból, hogy mi történt 
áldozatával, újra kibatorkodott és az útcán
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cimborájával :aa Z a c s i k k a I találkozva, I 
együtt indultak keresni R á c z o t. Rá is I 
bukkantak a községháza eiőtt, ahol S z i v e r i  i 
K o l l á r  János gazdával beszélgetett Z a- 
c s i k nyitott bicskával támadt a két gaz- 1 
dara, aztan a két suhanc rávetette magat a 1 
gazdákra szúrás szúrást ért, úgy, hogy Rácz 
a sérülések következtében meg halt, a másik 
gazda szintén veszedelmes megsérült. Az es
küdtek, a két bicskas suhanc tagadása da
cara kimondták rajuk a vétkest, mire a bíró
ság Z a c s i k o t évi, D e m é t 6 havi 
{egyházra Ítélte.

—  Köszönetnyilvánítás. A  csongrádvár- 
megyei gazd. egyesület fiatal gazdatagjai 
által, az egyesület könyvtára javára rende
zett mulatság alkalmakor1 fölülfizetni szívesek 
voltak : Kádár Árpád, Kalpagos Sz. Imre 
10—10 k o r , Bartha Sándor 2 koronát, akik
nek e nemes cselekedetükért ezúton fejezi 
ki hálás köszönetét a rendezőség.

* Minden anya érdeklődik a >Scott-féle 
Emulsióc iránt, mely iapunk hasábjain most 
sokszor ajánltatik. Ez egy híres csukamájo
laj készítmény, melyet gyermekek előszere
tettel vesznek be és mely nekik minden eset
ben, melyben eddig közönséges csukamájola- • 
jat használtak, gyors és biztos segélyt nyújt. ! 
Kapható minden gyógyszertárban.

Bőrbajokat,
bőrkiütéseket, daganatokat é s  sebeket, a  m elyek v ér
sz eg én y  Bégből erednek  és nem  akarnak gyó
gyulni, a

S c o 11 - féle Emulsió
szün tet m eg legjobban. A legtisztább 
alkatrészek, a  m elyek Ízletes módon 
könnyen em észthető krém m é egyesü
letnek  a  kiváló fcco tt-fé le  e ljá rá s  
á l la l ,  a

Scott-féle Emulsió-t
a  legkiválóbbá tették é s  kétségbevonha-

Az Em ulssió tatlan hírnevet biztosítottak szám ára ezek
vásárlásánál nél a  bajoknál. 5

a SCOTT-féle
”! ° g S r - '  í" Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 fillér.

halászt — 
kérrjük figye
lem be venni. Kapható m inden gvógytárban-

Kölcsönt ad:
Vá'tóra,

ház- és fö ld b i r to k r a

Előleget nyújt:
Értékpapírokra, árúkra és mező- 

gazdasági terményekre.

Takarékbetétet:
elfogad, azokat adómentesen 

kamatoztatja.

Tto is jégkár sllsi:
biztosításokat felvesz és

é le tb iz to s ítá s o k a t k ö t.

Elvállalja:
leterhelt házak és földbirtokok rendezését, 
valamint házak, földek adásvételét a legelő

nyösebb feltételek mellett.

Hosszú lejáratú:
törlesztéses fe’mondhatatlan kölcsönt ad és 
közvetít 10-től 65 évre, régi kölcsönöket 

kicserél.

Heti betéteket:
4 éves csoportokban 1 koronás heti befize
téssel alakit és a betéteseket üzleti nyereség

ben részesíti.

A SZENTES! KÖZPONTI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.

E la d ó  h á z .
A Borza-útca 11. szám alatt levő Orosz-féle ház 

kedvező fizetési feltételek mellett eladó. Alku köthető a
Szentesi Központi Takarékpénztárnál.

B e ls ő -E c s e r e n
a Lakatos-féle kitűnő minőségű 24 kishold tanyaföld 
kedvező föltételek mellett eladó, esetleg bérbe is kiadó. 
Alku köthető a Szentesi Központi Takarékpénztárnál.

Népesedési mozgalom. !
Okt. 26—3-ig.

Születtek: Török Eszter, Balázs Mihály, ■ 
Török Erzsébet, Erdélyi Julianna, Józsa Er- ’ 
zsébet, Fekete Kálmán, Szabó Mária, Gher- 
sin Margit, Bugyi Julianna, Varga András, | 
Virágos Kis Ferenc, Nagy Mihály, Pataki 
Terézia, Szűcs Mária, Banyai András, Sándor 
Miklós. Dancsó Mihály, Korcsmáros Béla.

Eljegyzés’. Szemerédi András Pusztai 
Máriával, Győri Ferenc Jelenfi Lídiává!, Ba
log Antal Musa Juliannával, Fekete Balazs 
Béládi Teréziával, Török István Buzi Farkas 
Eszterrel, Szabó Balázs Bujdosó Rozáliával.

Házasságot kötöttek : Sipos Mátyás Grá- 
nic Máriával, Uj Sándor Rác Eszterre!, Csala 
Péter László Rozáliával, Sinka Pál Hajdú 
Máriával, Vecseri Zsigmond Vecseri Lídiával.

Elhaltak : Kis Juliánná 35 éves, özv. 
Dobosy Ferencné Szeder Erzsébet 69 éves, 
Dunahát: Vas Erzsébet 5 hónapos, Szíjártó 
Szabó Sándor 67 éves, Hajdú József 57 éves, 
Banyai Terézia 3 éves, Galfi Sándor 42 éves, 
Pázsit Antal 49 éves, Baranyi Janosné Döm- 
södi Juliánná 76 éves.

K öszönetnyilvánítás.
A mi felejthetetlen egyetlenünknek, 

Gálíy Sándornak halála és eltemetése alkal
mából mindazoknak, akik fajdalmunkat szi- 

, vés és meleg részvétükkel csillapítani, enyhi- 
i teni igyekeztek, akik felkerestek bennünket,
’ akkor, amidőn az oly hirtelenül és váratlanul 
! bekövetkezett katasztrófa sziveinken mély se

bet ü tö tt; ez úton mondunk hálás köszőne- 
l tét. — Külön fejezzük ki köszönettinket Szen

tes város tisztviselő karának, a Szentesi ipar
testületnek, az Iparos ifjak önképzőkörének, 
a jóbarátok asztaltársaságának, hogy a mi 
felejthetetlen halottunk végtisztességtételén 
testületileg megjelenvén, sziveink gyászát meg
tisztelvén. — Nem különben köszönetét mon
dunk Sima László és Vrana Imre uraknak 
szívből jött végbúcsú szavaikért, amelyekkel 
utolsó Istenhozzádot mondottak, a mi Egyet
lenünknek. A mély gyászba borult Özvegye 
és árva hálás köszönetét fogadjak el ez egy
szerű szókban, mert nagy a mi hálánk s a 
fájdalomtól kevés a mi szavunk annak kife
jezésére.

Szentes, 1909. október hó 2 án.

özv. Gálfy Sándorné szül. Szánthó Etelka, 
éz fia Gál/y Sándor.

sz <  xl-'.’cí

Hölgyektől (ezek között olyanok törvény
telen gyermekekkel, testi hibával stb) ő -500.000 
korona vagyonnal fel vagyunk hatalmazva, meg
felelő férjet keresni. Csakis urak (ha vagyon- 
nélküliek is), akiknek komoly szándékuk van és 
gyors házassághoz akadály nincsen, írjanak e 
cimre: L. Schlesinger Berlin 18. (Deutsch- 
land) 52—2

Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS. 
Miadótulajdonos ^Szentes és Vidéke* könyvnyom  da

É r te s í té s .
Értesítjük a nagyérdemű közönséget 
és a vendéglős és italmérő urakat, hogy 
a W eisz-udvarban (Kossuth-útca)

s ö r r a k t á r t
létesítettünk, ahol állandóan raktáron 
tartunk friss  töltésű  palack  és 

hordós-söröket.
Tisztelettel:

D t r é l i e v  A n t t i l
részv. társ. Kőbányai 

sörfőzdéinek képviselete.

Jaksoron 12 kis hold föld — kisholdját 1200 négyszögölével számítva, ked
vező feltételek mellett eladó. Alku köthető A szen tesi központi takarékpénztárral.
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Köhögés, rekedtség és el- 
nyaikásodás ellen gyors 

és biztos hatásúak

Egger íiielipasztillái
az éíványat nem rontják 

és kitűuő ízűek.
Doboza 1 és 2 kor. 
Próbadoboz 50 fill. 
Fö- é s  szótkü ldéai rak tár  :
> N Á D O R <

GYÓGYSZERTÁR. 

B udapest, V I .  V á c i-k ö rű t 17,

Kapható Szentesen : Farkas Eugénia, Metzger Ede, Török Jinos, Várady 
, L. ifj., Vecsery Miklós és Sajó György gyógyszertárakban. 26—1

83 
$ I T  A Í M I  .  !KLHR HNDOR, DEBRECEN.

S z e n e t ,  
M e s z e l  
Z V I íitr ‘f i < r y í r t .  
j X y e v s o l a j a t : .  
G é p o l a  j a t .

M o d e r n  i n a l o m b e r e n .  
d e z é s e k e t .

G ő z g - e p t e i e p e k e t .  
D i e s e l  -  A y e r s o f a j m o -  

t o r o k a c .
G a z d a s á g i  g é p e k e t .  

B a n k o s z t á l y :
kieszközöl: törlesztéses kölcsönöket, elad es vesz föld- és erdő
birtokokat lebonyolít parcellázásokat és mindenféle bankügyletet.

X X X X X X ^ X X X S X X X X X , |  8888821312811

H lo m tő z e g

E g y e t le n  
sérvbajos

amputált, ferdénnőtt stb. se mu
la s s z a  el, m ielőtt szükségletét 
sérvkötőkben, m ü l á b a k b a n  
orth . m üfüzőkoen , e g y e n e s - 
tartókban, járó- é s  nyú jtó -  
gépekben, h ask ötők b en  stb . 
beszerezné, körülbelül 3000 áb
rával és a hozzátartozó magva*

rázatokkal és használati utasításokkal el
lát' it árjegyzéket ingven és bérm entve kérni.

k e i e t i  j r .
ryenesitő és kötszerészeti müintézet

BUDAPEST, IV., Koron,aherczeg-útrza fi. 
A la p itta to tt  1878. évben.

szalmát helyettesítő, kitűnő alom- 
tőzeg 1 3  <3 i " V  © 1 v  szat 
mármegyei állomáson átadva 100 
métermázsánként 250 korona. E 
tőzeg 5 —6-szor nagyobb felszivó- 
képessegű mint a szalma, kevés 
gipsz vagy méssze! keverve, nit
rogéndús trágyát szolgáltat.

Megrendeléseket elfogad

Kiár Andcr Oaóreczen.
Telefon 445 sz.

BfiMSwií

3786—tkv. 1909. sz.

Árverési hirdetményi kivonal.
A szentesi kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a szen
tesi központi takarékpénztár végrehajtatónak 
Vanka Mihály úgyis mint kiskorú gyermekei 
gyamja végrehajtást szenvedett elleni 290 
kor. tőke követelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a szentesi kir. jarásbiróssg területén 
lévő Szentes varos belterületén fekvő a szen
tesi 14143. sztjkvben A f  3150jb. 22. a rsz. a 
felvett és felereszben Vanka Mihály (k. n. Dóéi 
Sára) felerészben pedig kiskorú gyermekei 
Vanka Terézia, Lídia, Juliánná, Eszter és 
Sándor nevén jegyzett beitelkes házra, — és 
pedig tekintve, hogy a C. 14. alatt a’ kisko
rúakat illető felerészre Var.k í Mihályné Dóéi 
Sára javára hoitiglani haszonélvezeti szolgalmi 
jog van bekebelezve, — ha ezen szolgalmi 
jogot megelőzőleg a szentesi központi taka
rékpénztár javára 290 kor. tőke és jár. ere
jéig bekebelezett követelés fedezésére szük
séges 500 kor. megigéríetnék, a szolgalmi 
jog fentartásavai — ha pedig ezen összeg 
meg nem ajánitatnék, a szolgalmi jog fentar- 
tasa nélkül 1344 koronában ezennel megál
lapított kikiáltási- arban az árverést elren
delte és hogy a  lentebb megjelölt ingatlan az 
1909. évi okíüber hó i8-ik napjának délelőtti 9 
Órájakor ezen telekkönyvi halóság helyiségé
ben megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási ar két harmadán alul ela
datni netn fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsarának 10 százalékát vagyis 134 
kor. 40 fiü t. készpénzben, vagy ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt atszoigáitaíni.

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási ár
nál magasabb ígéretet tett, ha többet ígérni 
senki sem akar, köteles nyomban a kikiál
tási ár százaléka szerint megállapított bánat
pénzt az általa ígért ár ugyanannyi százalé
káig kiegészíteni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál, 1909. évi aug. hó
7-ik napján.

Z o m b o r y
kir. járás  biró.

_____________ Vasárnap, október 3. 1909.

" A magyar újságírás szenzációi üH NHP
A magyar közönség legkedveltebb lapja.
A 48-as eszm ény  és a m agyar nem zeti 
tö re k v é se k  egyetlen  hű. és ké rle lhe te t

len szószólója.
F őszerkesztő: Felelős szerkesztő :
Braun Sándor Harsai: Géza

Naponkint S25.ÖGÖ példány!
— —  Egy szám: 2 krajcár — —

A nap előfizetési ára :
Egész évre 16.— K i Negyedévre 4.— K 
Félévre . . 8.— K \ \ Egy hónapra 1.40 KFIDIBUSZ
A legkitűnőbb m3gyar élclap !

Páratlan népszerűség !
Remek szöveg ! Pompás képek '. 

Mesésen o csó !

Egy szám : 6 krajcár.

A Fidibusz előfizetési ára :
Egész évre 5.— K »  Negyedévre ■ 1.50 K 
Félévre . . 3 .— K © Egy hónapra —.50 K 

M utatványszámokat küld a k iadóhivatal:

Budapest Vili., Rökk Sziiárd-u. 9.



Vasárnap, október 3. 1909. S Z E N T E S  és V I D É K  £< 7

8480 1909. szám.
Hirdetmény.

A város határában a kataszteri 
felmérés belejeztetvén a záróhelyszine- 
lés október hó 7-én kezdetét veszi, 
ezen záróhelyszinelés feladata a bir
toklás, művelési ágak, birtokhatárok 
helyes felvételét megállapítani.

Ezen záróhelyszinelésre a birto
kosok oly figyelmeztetéssel hivatnak 
meg, hogy ez alkalommal a felvétel
nél előforduló tévedések egyszerű be
mondás alapján kiigazittatnak, mig 
azután csak Írásos kérelemre.

A záróhelyszinelés a belterülettel 
veszi kezdetét s ez mintegy 3 napig 
tart azután a sorrend minden héten 
külön lesz közhírré téve.

A záróhelyszinelő bizottság ülé
seit a tulakurcai közgyűlési teremben 
tartja.

Szentes, 1909. évi november hó 2.
M agyar

h. polgármester.
1 -1

«x
«x
-X
*

%

I , ( ' g n  I n  I>1> 1 3  m i l l i ó  e m l í e i *  k e z é b e n  j:
fordul m eg 1910. évben a  fi

-X *
*  «x <x -X -X
<x -X <x -X -X «x «x <x <x

H „M A 6 y A R F Ü R P Ő K A L A U Z “ |
H vasúton, hajókon, szállodákban, vendéglőkben, kávéházakban, fürdő- és nyaralóhelyeken. ’fi 
$  szanatórium okban, gyógyszerészeknél, orvosoknál, kaszinókban. Egyszóval mindenütt meg- 

található —  ezért a reklám terén n em  m in d e n n a p  k iu it lk o z ö  kedvező alkalom  fi 
h az ezen nagvszabású munkában való hirdetés. fi
w A “MAGYAR FÜRDŐKALAUZ# IV. évfolvar"- ...........* -  ..........<«’------évfolyama 1910 . ja n u á r  h a v á b a n , tehát • 

csak  egyszer egy évben, szokatlanul díszes kiállításban, m int a Magyar Védóegyesület fi 
fi hivatalos közlönye jelenik m eg h i t e l e s e n  i g a z o l a n d ó  buszon négyezer p é l- ”  
— (lá n y b a n  in g y e n  éa b é rm e n tv e  lesz szetkilldve. fi,
£  Ezen hézagpótló és nagy horderejű m unkát egész éven át a nagyközönség milliói fi
t í  olvassák. — a  hirdetőnek olyan előnvöket biztosit, amilyent s e m m ifé le  m ás re k lá m  fi 
fi á l ta l  n e m  é rh e t  e l. fi
3 A „MAGYAR FÜRDŐKALAUZ"-ban m egjelent hirdetések e g észév en  á t folyton szem  fi
M előtt vannak és akaratlanul is szem beötlenek. fi
fi A „MAGYAR FÜRDŐKALAUZ'* olvasóközönsége vegyes, igy m indennem ű árúcikk fi
fi h irdetésére  kiválóan alkalmas. fi

Busás kam atot hoz és országos reklám ot idéz elő a  „MAGYAR FÜRDÓKALAUZ"-ban fi 
IS m eg jelen t m inden hirdetés, m ert a tapasztalat beigazolta, hogy az eredm ény olyan meg* _í■ tapa:

lépőén nagy volt. hogy a hirdetők önként újították m eg h irdetési megbízásukat.

HIRDETÉSI ÁRAK: 7 ,
9Q/ 108

7 .
45/l08

7 .
22// 1 OS

A h irdetések  között : 60.— 35.— 20.—
A szöveg a la t t : 80.— 45.— 25.—
A szöveg közötti színes m ellék le ten : 70.— 38.— 22.—

Kérjük szives hirdetési m egbízását soronkivül 
jó  helyet biztosíthassunk.

T elefon  173— 17.

i

1
60/

h  o l d .
’/ io s  m |“ > h  

40.— kor fi 
55.— kor fi 
45.— kor fi

__ ___  hogy a h irdetésnek m ég fi
fi

„MAGYAR FÜRDŐKALAUZ44 fi
ERDŐS JÓZSEF fi

Budapest, VI., Eötvös-útea 36 .1 .9 . S
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*
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*

X-X-x>
*

X-
*

■X 3 0 X-

Köhögés, rekedtség és hurut 
ellen nincs jobb a

R É C H Y - f é l e

Vásárlásnál azonban vigyáz
zunk és határozottan R É TH Y - 
félét kérjünk, mive, sok haszon

talan utánzata van. j
1 0 -1  I. DOBOZ 60 FILLÉR.

Csak RÉTHY félét fogadjunk el 1

HÖLGYEK
é s z é v é  n é l R i i l ő z l i e t e t l e n .

L e g j  o b i t  p í z i  j ’ i  r o s z i n í  a
B. 5 — 1 t
F Ö L D E S - féle J11J HÍGÍT< i  {  i : ai n

P ár nap a la tt biztosan eltávolít szeplőt, m áifoltot. p a ttan ást, b ő ra tk á t, (Mitesser) 
és mind°n más bőrbajt. Kisimítja a ráncokat és az arcot fehérré, sim ává v a rá 
zsolja. üdít és fiatalít. ARA: kistégely 1 kor., nagy tégely 2 kor.

M iv á ló  ío i le t t - e iK R e lc : M argit-hölgypor (3 színben) 1 kor. 20 fillér. 
Margit-szappan 70 fiit, M argit-fogpép 1 kor., Margit-arcviz 1 kor. 

Kapható minden gyógyszertárban, drogériában és illatszerkereskedésben 
‘ Postán  utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése u tán  küldi 

a készítő: Földes Kelemen gyógyszerész .A.Ti A  ID.
Főraktár Szentesen : ifj. V árady Lajo:

Sám uel Béla, Metzger K áro ly , és 
Vecsery Miklós gyógy- 

■®te, szertáraiban.

I
j

!

Hirdetmény.
Szentes város túl a kurcai kert

jében az eltartani való csemegeszőlő 
folyó évi október hó 4-én reggel 9 
órakor fog elárvereztetni a helyszínén.

Szentes, 1909. szept. 23.

3—3 Kalpagos
g. tanácsnok.

í

forduljon minden érdeklődő, 

ki súlyt fektet elsőrendű fajtiszta anyagra

GyümölcsFacsemeték
S étá n y fá k . D íszcserjék , T ű levelű ek . K eritós-

n övén yek , B o g y ó g y ú m ö lcsü ek  stb . 12—2

Szölöoltványok.
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AGYAR EMBER CSAK .MAGYAR ÁSVÁNYVIZET IGYÉK I

<F,S
k i z á r ó l a g '  t e r x x x é s z e t e s  z x x a g ^ r a x  a s ^ z á n y  v i z s :  I x o z v t x i l x

KXXXXXX X X X X X X X X >

4  © V 4  11 V V-í T forSaimi és kiviteli részvénytársaság 
i 4 I- Budapest, V., Báthory-utca 5. szám.

f o r g a l o m b a .
Borszéki Boldizsár, idült gyom orbaj ellen 
Borszéki Fokút, köszvény ellen  —- az 

ásványvizek királya
Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen 
Bodoki Matild, alkális savanyúviz — 
Baross, vesebaj ellen — — — —

Borhegyi, hugvhajtó — — — — —
Boholti, üditó viz —  — — — —
Előpataki, sárgaság  ellen — —• —
Felsórákosi Mária, légcsőhurút ellen —
Hargitaligeti, üditó ital — —  —  —

Kéé s en>eegt” dJea ahOgSr ''a sS‘ term észetes ásványvíz
Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem ö s sz e s  gyógyvizei pótolhatók.

Horgász, étvágygerjesztő — — — 
Kászonfóküt (Salutaris) jód és lithium 

tartalm ú
Répáti, égvénves ásványvíz — — —■
Székely-Selters. idü lt gyom orbajok ellen 
Sztojkal. cukorbetegség  ellen — —

gyógvhatása és kellem es ize össze nem  
hasonlítható a  m esterséges ásványvizekkel.

20—16
..................... ... Xv x x x x x x x x x x x x x x x x Főraktáros : ElSLER LAJOS. XX5NXXXXXXXXXXXX X7\

Kiadó üzlethelyiségek.
Házamban ( a Nyiryközzel átal ) 

III kér. 29. sz., két tágas üzlethelyiség 
van kiadó.
7—5 Spitzer Adolf.

aviszfcl
akinek é jié !-nappa l szün
telenül vlszketegsege van 
s nyugalmát, alvását és 

i sokszor társadalmi létét 
veszélyezteti, az sajnálatra- 
méltó. Ámbár ez csak bőr
ingerlésre mutat, mégsem 
létezett ezideig o ly szer ez 

1 ellen, ami ennek a kínos 
helyzetnek véget vetett 
volna. Hetek sőt hónapo
kon át ezen bajban szen
vedők kétségbe vannak 
esve, testileg s lelkileg 
megtörve, képtelenek tár
saságban mozogni. Sokszor 
csak egy kis pon to t képez 

a bőrön, amely rettenetesen viszket s a vakaró 
ujjat önkivületlenül magához készteti. Ez rendesen 
□ kezdete s rosszabbooó viszkelegségre vezet. A 
viszketegség okai még eddig nem lettek kikutatva, 
m iután azonban a betegség jeleinek tekinthető, 
u v v  m in d e n  i l y e n  e » c i b e n  a m n g y  Is  a z  o r v o s i  
t a n á c s r a  k e l l  h a l lg a t n i .  Sok orvos S viszketeg- 
betegek különösen hangsúlyozzák a Z n c k e r - f é le  
s z a b a d ,  g y ó g v s z a p p a n  kedvező s gyors hatását.
A vastag lehér hab ezen szappan á lta l előírás 
szerint alkalmazva, azonnali enyhülést s a visz- 
ketegség beszüntetését hozza magával, úgy, hogy 
végre teljesen elmúlik. Ezen idegbántó bőrbajt a 
Z u c k e r - f á le  s z a b a d ,  g y ó g y s z a p p a n  segélyével 
egyszerűen s a legnagyobb reménynyel el lehet 

távolítani.
A megrendelésnél a következő különbségre kell 

ügyelni:
Z a c k e r  s z a b a d .  S5°/0- o s  g y ó g y s z a p p a n j a  a leg- 
hathatósab s legnagyobb. Darabja 2 kor. aO fill. 
Z a c k e r  s z a b a d .  1 5 % -e . g y ö g y s x a p p a j^  ha
tásában smennyiségében gyengébb. D a ra b ja ik o r. 
Ehhez való (zsírtalanító) a bőr-
krémek gyöngye. Egy tubus ára 2 kor. 50 11.L,

kis tubus 125 kor.

S z e n t e s e n  csak 
M e t z g e r  K á r o l y

.Hajnal, gyógyszertárában kaphatók.

XXXXXXXXXXXXXXXX
Egy kis szatócs-üzlet házzal együtt 

melyhez szép gyümölcsös és szőlős kert 

van. kedvező fizetési feltételek! mellett 

eladó. —  Iparosnak vagy magános nő
nek szép jövedelmet biztosit.

Az üzlet havi részlet lefizetése m ellett 
is eladó.

B ővebbet a kiadóba.

Eladó csillárok
Öt darab művészi kivitelű 

villamos világításra könnyen 
átalakítható és igy ebédlőbe, 
szalonba használható, teljesen 
jó állapotban levő

b ronz-cs illá r,
köztük 1 drb. 15 karú, 4 drb. 
pedig 10 karú, — eladó

Értekezni lehet eziránt 
Bánfalvi Lajos izr. hitközségi 
elnökied, vagy Weisz Jakab 
hitk. alelnökkel.

S E
j K

■ »

A Linimenf. Capsici comp., 
a B o rg o n y -P a in -E x p e lle r

pótléka
egy  jég jó n ak  b izonyu lt háziszer, m ely  m ár 
sok év  ó ta legjobb bedörzsölésnek bizonyult 
köszvénynél, osúznál és m eghűléseknél.

F ig y e lm e z te té s .  S ilány  ham isítványok 
m iatt bevásárláskor óvatosak leg y ü n k  és 
csak  olyan  eredeti ü v eg e t fogadjunk el, 
m ely  a „H orgony" védjogygyel es a  R ichter 
cégjegyzéssel e lláto tt dobazba van  csom a
golva. Á ra  üvegekben K  —.80, K  1.40 és 
K  2.— és úgyszólván m inden gyógyszer- 
tá rb a n  kapható. —  F őrak tár: T örök  József

gyógyszerésznél, B udapest.

DL Richter gyógyszeriára az „Arany oioszliohoz",
© P r á g á b a n ,  E lisabethstrasse  5  n eu . v

Bulin kikinilai cserepe.

S A JÁ T  ÉR PE KÉBEN

csak ItO llV fe le
nagykikindai és zsombolyai cserepet fogadjon el és 
utasítson vissza más silány minőségű cserpet, mert

csak a BOll.V-íéle
cserép jutányos, szép és szakszerű fedöanyag.

Tessék mintát és árjegyzéket kérni.

B O H N -C S E R É P G Y J ÍR , Zsombolya.

Nyomatott a „Szentes és Vidéke* könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen 1909.


